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3. Der § 14 hat zu lauten :
„Wo in der Verordnung vom Hauseigen­

tümer die Rede ist, ist darunter, soweit sich 
aus der Natur der Sache nichts anderes er­
gibt (§ 7), auch sein gesetzlicher oder ver­
tragsmäßiger Vertreter sowie der dauernde 
oder zeitweilige Nutznießer oder Frucht- 
nießer des Hauses zu verstehen.“

4. Die Bestimmung des § 15, Z. 3, wird 
aufgehoben.

5. Im § 17 werden die Worte „am 31. De­
zember 1941“ durch die Worte „am 31. De­
zember 1942“ ersetzt.

Art. II.
Diese Verordnung tritt mit dem Tage der 

Kundmachung in Wirksamkeit; sie wird von 
den Ministern für soziale und Gesundheits­
verwaltung und des Innern im Einvernehmen 
mit den beteiligten Ministern durchgeführt.

Dr. Hacha m. p. 
Dr. Krejčí m. p.

Ježek m. p.
Dr. Kalfus m. p.
Dr. Kapras m. p.
Dr. Kratochvíl m. p.

Dr. Kamenický m. p. 
Čipera m. p.
Bubna m. p.
Dr. Klumpar m. p.

3. § 14 bude zníti :
„Kde se v nařízení mluví o vlastníku domu, 

rozumí se jím, pokud z povahy věci nevyplývá 
něco jiného (§ 7), též jeho zákonný nebo 
smluvní zástupce, jakož i trvalý nebo dočasný 
uživatel nebo poživatel domu.“

4. Ustanovení § 15, č. 3 se zrušuje,

5. V § 17 nahrazují se slova „do 31. pro­
since 1941“ slovy „do 31. prosince 1942“.

ČI. II.
Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vy­

hlášení; provedou je ministři sociální a zdra­
votní správy a vnitra v dohodě se zúčastně­
nými ministry.

Dr. Hacha v. r. 
Dr. Krejčí v. r.

Ježek v. r.
Dr. Kalfus v. r.
Dr. Kapras v. r.
Dr. Kratochvíl v. r.

Dr. Kamenický v. r. 
Čipera v. r.
Bubna v. r.
Dr. Klumpar v. r.
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Regierungsverordnung 
vom 26. November 1941, 

betreffend die Ablieferung der Glocken.

Die Regierung des Protektorates Böhmen 
und Mähren verordnet auf Grund des § 1, 
Abs. 1, der Verordnung des Reichsprotektors 
in Böhmen und Mähren vom 12. Dezember 
1940, V. Bl. S. 604, über die Verlängerung und 
Abänderung einiger Bestimmungen des Ver­
fassungs-Ermächtigungsgesetzes vom 15. De­
zember 1938, Slg. Nr. 330 :

§ 1.
(1) Inhaber von Bronzeglocken jeder Art 

und Zweckbestimmung, und zwar auch von 
unbenützten oder zum Verkauf, beziehungs­
weise zur Lieferung bestimmten Glocken, sind 
verpflichtet, diese Glocken nach den Weisun­
gen des Ministeriums für Industrie, Handel 
und Gewerbe (§ 5) abzunehmen und abzu- 
liefem. Jede anderweitige Verfügung ist ver­
boten.

(2) Die Bestimmung des Absatzes 1 findet j
keine Anwendung: • j

Vládní nařízení 
ze dne 26. listopadu 1941 

o odevzdání zvonů.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava naři­
zuje podle § 1, ödst. 1 nařízení říšského pro­
tektora v Čechách a na Moravě ze dne 12. pro­
since 1940, Věstn. str. 604, kterým se pro­
dlužují a mění některá ustanovení ústavního 
zákona zmocňovacího ze dne 15. prosince 
.1938, č. 330 Sb.:

§ 1.
(i) Majitelé bronzových zvonů bez rozdílu 

druhu a účelu, a to i zvonů nepoužitých nebo 
určených k prodeji po případě k dodávce, 
jsou povinni tyto zvony podle pokynů minis­
terstva průmyslu, obchodu a živností (§ _5) 
sejmouti a odevzdati. Každá jiná disposice 
jimi jest zakázána.

(2) Ustanovení odstavce 1 se nevztahuje:
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a) auf für Signalzwecke dringend benö­
tigte Glocken, die nicht durch eine andere 
Signaleinrichtung sofort ersetzt werden kön­
nen, sofern sie sich auf Schienenfahrzeugen, 
Feuerwehrfahrzeugen und Schiffen in Ge­
brauch befinden;

b) auf schadhafte oder zur Benützung 
nicht geeignete oder nicht bestimmte Glocken, 
die sich bereits als Abfallmaterial zum Zwecke 
der Metallverwertung in Betrieben des Alt­
metallhandeis oder in Betrieben der Metall­
gewinnung befinden ;

c) auf Glocken, die sich bereits vor dem 
Tage des Wirksamkeitsbeginnes dieser Ver­
ordnung in Aufbewahrung der öffentlichen 
oder öffentlich zugänglichen Museen be­
fanden.

§ 2.
(!) Die Glockeninhaber sind verpflichtet, 

binnen acht Tagen nach dem Wirksamkeits­
beginn dieser Verordnung der Bezirks­
behörde unter genauer Angabe ihrer An­
schrift schriftlich zu melden, ob sie Glocken 
in Gewahrsam haben, die der Abgabepflicht 
nach § 1 unterliegen.

(2) Weiters sind sie verpflichtet, die ihnen 
auf Grund ihrer Anmeldung nach Absatz 1 
von der Bezirlftbehörde zugestellten Frage­
bogen dreifach auszufüllen und binnen acht 
Tagen nach der Zustellung der Bezirks­
behörde zurückzusenden.

§ 3.
l1) Die mit der Abnahme und dem Ab­

transport der Glocken verbundenen notwen­
digen Kosten v/erden ersetzt werden.

(2) Der Anspruch auf Ersatz dieser Kosten 
ist bei der Bezirksbehörde geltend zu machen 
und ordentlich zu belegen.

(3) Für die übernommenen Glocken wird 
nach .dem Kriege eine Entschädigung in 
Glockenmetall oder eine angemessene Ent­
schädigung in Geld gewährt werden.

§ 4.
('-) Zur Unterstützung bei Erfüllung der 

in dieser Verordnung festgesetzten Aufgaben 
werden beim Ministerium für Industrie, Han­
del und Gewerbe ein Arbeitsausschuß für 
Bronzeglocken und bei den Bezirksbehörden 
Hilfsausschüsse für Bronzeglocken errichtet 
werden.

(2) Der Vorsitzende des Arbeitsausschusses 
für Bronzeglocken wird vom Minister für In­
dustrie, Handel und Gewerbe ernannt. Mit­
glieder des Ausschusses sind:

a) na zvony nezbytně potřebné k signálním 
účelům, které nemohou býti ihned nahrazeny 
jiným signálním zařízením, pokud jsou v po­
užívání na kolejových vozidlech, hasičských 
vozech a lodích;

b) na zvony poškozené nebo k používáníme- 
způsobilé nebo neurčené, které jsou již jako 
odpadkový materiál za účelem zhodnocení 
kovu v obchodech se starými kovy nebo v zá­
vodech pro získání kovů;

c) na zvony, které byly již před účinností 
tohoto nařízení uloženy ve veřejných nebo 
veřejně přístupných museích.

. § 2.
C1) Majitelé zvonů jsou povinni oznámiti 

písemně s udáním své přesné adresy okres­
nímu úřadu do osmi dnů od účinnosti tohoto 
nařízení, zda mají v úschově zvony, které 
podléhají povinnosti k odevzdání podle § 1.

(2) Dále jsou povinni trojmo vyplniti do­
tazníky doručené okresním úřadem na základě 
oznámení podle odstavce 1 a vrátiti je do osmi 
dnů po doručení okresnímu úřadu.

§ 3.

(1) Nutné náklady, spojené se sejmutím 
a s dopravou zvonů, budou nahrazeny.

(2) Nárok na náhradu těchto nákladů nutno 
uplatniti u okresního úřadu a řádně doložiti.

(3) Za převzaté zvony bude po válce po­
skytnuto odškodnění ve zvonovině nebo při­
měřené odškodnění v penězích.

§ 4.
(i) K podpoře při plnění úkolů, stanove­

ných tímto nařízením, zřizuje se u minister­
stva průmyslu, obchodu a živností pracovní 
výbor pro bronzové zvony, a u okresních 
úřadů pomocné výbory pro bronzové zvony.

(2) Předsedu pracovního výboru pro bron­
zové zvony jmenuje ministr průmyslu, obcho­
du a živností, členy výboru jsou:
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a) ein oder mehrere Vertreter des Zentral­
verbandes des Handwerks , für Böhmen und 
Mähren,

b) ein Vertreter des Denkmalamtes.
Die unter lit. a) angeführten Mitglieder 
werden auf Antrag des Zentralverbandes des 
Handwerks für Böhmen und Mähren vom Mi­
nister für Industrie, Handel und Gewerbe er­
nannt. Der Vorsitzende des Ausschusses kann 
auch andere Personen, insbesondere einen 
Glockengießer zu den Beratungen beiziehen.

(3) Vorsitzender des Hilfsausschusses für 
Bronzeglocken ist der Bezirkshauptmann oder 
sein Vertreter. Zwei weitere Mitglieder wer­
den vom B ez i r k s h au pt m an n ernannt, und 
zwar der eine auf Antrag des Bezirksver­
bandes der Gewerbegenossenschaften und der 
andere auf Antrag des Denkmalamtes.

(4) Die Funktion der Ausschußmitglieder 
ist ehrenamtlich. Die Mitglieder haben jedoch 
Anspruch auf den Ersatz der Barauslagen.

§ 5-
Das Ministerium für Industrie, Plandel und 

Gewerbe wird im Einvernehmen mit dem Mi­
nisterium für Schulwesen und Volkskultur 
nähere Weisungen für die Meldung, die Ab­
nahme und den Abtransport der Glocken er­
lassen.

§ 6.
Übertretungen dieser Verordnung werden 

— sofern nicht nach anderen Vorschriften 
eine höhere Strafe verv/irkt wird — von der 
Bezirksbehörde mit einer Geldbuße bis zu
100.000 K oder mit Arrest bis zu sechs Mo­
naten bestraft. Wurde eine Geldbuße auf­
erlegt, ist für den Fall ihrer Uneinbringlich­
keit eine Ersatz-Arreststrafe nach Maßgabe 
des Verschuldens bis zu sechs Monaten zu 
verhängen.

§ 7.
Diese Verordnung tritt mit dem Tage der 

Kundmachung in Wirksamkeit; sie wird von 
den Ministern für Industrie, Handel und Ge­
werbe und für Schulwesen und Volkskultur 
im Einvernehmen mit den beteiligten Mi­
nistern durchgeführt.

Dr. Hadia m. p. 
Dr. Krejčí m. p.

Ježek m. p.
Dr. Kalfus m. p.
Dr. Kapras m. p.
Dr. Kratochvíl m. p.

Dr. Kamenický m. p. 
Čipera m. p.
Bubna m. p.
Dr. Klumpar m. p.

a) jeden nebo několik zástupců ústředního 
svazu řemesla pro Čechy a Moravu,

b) zástupce památkového úřadu.
členy, uvedené pod písm. a), jmenuje ministr 
průmyslu, obchodu a živností na návrh ústřed­
ního svazu řemesla pro Čechy a Moravu. Před­
seda výboru může přizvati k poradám také 
jiné osoby, zejména zvonaře.

(3) Předsedou pomocného výboru pro bron­
zové zvony jest okresní hejtman nebo jeho 
zástupce. Další dva členy jmenuje okresní 
hejtman, a to jednoho na návrh okresní jed­
noty živnostenských společenstev a druhého 
na návrh památkového úřadu.

(4) úřad členů výborů jest čestný, členové 
však mají nárok na náhradu hotových výloh.

§ 5.
Ministerstvo průmyslu, obchodu a živností 

vydá v dohodě s ministerstvem školství a ná­
rodní osvěty bližší pokyny pro hlášení, sejmutí 
a odvoz zvonů.

§ 6.
Přestupky tohoto nařízení trestá — nejde-li 

o čin podle jiných předpisů přísněji trestný — 
okresní úřad pokutou do 100.000 K nebo 
vězením do šesti měsíců. Byla-li uložena po­
kuta, buď pro případ její nedobytnosti uložen 
náhradní trest vězení podle míry zavinění do 
šesti měsíců.

§ 7-
Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vyhlá­

šení; provedou je ministři průmyslu, obchodu 
a živností a školství a národní osvěty v dohodě 
se zúčastněnými ministry.

Dr. Háclta v. r. 
Dr. Krejčí v. r.

Ježek v. r.
Dr. Kalfus v. r.
Dr. Kapras v. r.
Dr. Kratochvíl v. r.

Dr. Kamenický v. r. 
čipera v. r.
Bubna v. r.
Dr. Klumpar v. r.
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